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ח1 שַׁלַּ֥
Пошли
H7971

לַחְמְךָ֖
хлеб–твой
H3899

עַל־
на–

פְּנֵי֣
лицо
H6440

יִם הַמָּ֑
вод;
H4325

י־ כִּֽ
ибо–

ב בְרֹ֥
в–множестве
H7230

ים הַיָּמִ֖
дней
H3117

נּוּ׃ תִּמְצָאֶֽ
найдёшь–его.
H4672

Отпускай хлеб твой по водам, потому что по прошествии многих дней опять найдешь его.

תֶּן־2
Дай–
H5414

לֶק חֵ֥
долю

לְשִׁבְעָ֖ה
семи
H7651

וְגַם֣
и–также
H1571

לִשְׁמוֹנָה֑
восьми,
H8083

כִּ֚י
ибо

א ֹ֣ ל
не
H3808

ע תֵדַ֔
знаешь,
H3045

מַה־
что–
H4100

יִּהְיֶה֥
будет
H1961

רָעָ֖ה
злое

עַל־
на–

רֶץ׃ הָאָֽ
земле.
H0776

Давай часть семи и даже восьми, потому что не знаешь, какая беда будет на земле.

אִם־3
Если–

יִמָּלְא֨וּ
наполнятся
H4390

ים הֶעָבִ֥
облака
H5645

גֶּשֶׁ֙ם֙
дождём,
H1653

עַל־
на–

הָאָרֶ֣ץ
землю
H0776

יקוּ יָרִ֔
изливают;
H7324

וְאִם־
и–если–

יִפּ֥וֹל
упадёт
H5307

עֵץ֛
дерево
H6086

בַּדָּר֖וֹם
на–юг,
H1864

וְאִ֣ם
и–если

בַּצָּפ֑וֹן
на–север —
H6828

מְק֛וֹם
место,
H4725

שֶׁיִּפּ֥וֹל
где–упадёт
H5307

הָעֵ֖ץ
дерево,
H6086

ם שָׁ֥
там
H8033

יְהֽוּא׃
будет–оно.

Когда облака будут полны, то они прольют на землю дождь; и если упадет дерево на юг или на север, то 
оно там и останется, куда упадет.

שֹׁמֵ֥ר4
Наблюдающий
H8104

ר֖וּחַ
ветер
H7307

א ֹ֣ ל
не
H3808

יִזְרָ֑ע
посеет,
H2232

וְרֹאֶ֥ה
и–смотрящий
H7200

ים בֶעָבִ֖
на–облака
H5645

א ֹ֥ ל
не
H3808

יִקְצֽוֹר׃
пожнёт.

Кто наблюдает ветер, тому не сеять; и кто смотрит на облака, тому не жать.

ר5 כַּאֲשֶׁ֨
Как

ינְךָ֤ אֵֽ
нет–у–тебя
H0369

֙ יוֹדֵעַ֙
знания
H3045

מַה־
каков–
H4100

רֶךְ דֶּ֣
путь
H1870

הָר֔וּחַ
духа,
H7307

ים כַּעֲצָמִ֖
как–кости
H6106

בְּבֶטֶ֣ן
во–чреве
H0990

הַמְּלֵאָה֑
полной —
H4392

כָה כָּ֗
так
H3602

א ֹ֤ ל
не
H3808

תֵדַע֙
знаешь
H3045

אֶת־
את־
H0853

ה מַעֲשֵׂ֣
дело
H4639

ים אֱלֹהִ֔ הָֽ
Элохим,
H0430

ר אֲשֶׁ֥
Который

ה יַעֲשֶׂ֖
делает

אֶת־
את־
H0853

ל׃ הַכֹּֽ
всё.
H3605

Как ты не знаешь путей ветра и того, как образуются кости во чреве беременной, так не можешь знать дело 
Бога, Который делает все.

בַּבֹּקֶ֙ר6֙
Утром
H1242

זְרַ֣ע
сей
H2232

אֶת־
את־
H0853

ךָ זַרְעֶ֔
семя–твоё,
H2233

וְלָעֶ֖רֶב
и–к–вечеру
H6153

אַל־
не–
H0408

תַּנַּ֣ח
опускай
H3240

יָדֶ֑ךָ
руку–твою,
H3027

֩ כִּי
ибо

ינְךָ֨ אֵֽ
нет–у–тебя
H0369

ע   יוֹדֵ֜
знания,
H3045

אֵי֣
какое
H0335

זֶה֤
это
H2088

יִכְשָׁר֙
удастся —
H3787

הֲזֶה֣
ли–то
H2088

אוֹ־
или–

זֶ֔ה
то,
H2088

וְאִם־
и–если–

שְׁנֵיהֶ֥ם
оба–они
H8147

כְּאֶחָ֖ד
вместе
H0259

ים׃ טוֹבִֽ
хороши.

Утром сей семя твое, и вечером не давай отдыха руке твоей, потому что ты не знаешь, то или другое будет 
удачнее, или то и другое равно хорошо будет.
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וּמָת֖וֹק7
И–сладок
H4966

הָא֑וֹר
свет,
H0216

וְט֥וֹב
и–хорошо

עֵינַיִ֖ם לַֽ
для–глаз

לִרְא֥וֹת
видеть
H7200

אֶת־
את־
H0853

ׁמֶשׁ׃ הַשָּֽ
солнце.
H8121

Сладок свет, и приятно для глаз видеть солнце.

י8 כִּ֣
Ибо

אִם־
если–

שָׁנִ֥ים
лет
H8141

ה הַרְבֵּ֛
много

יִחְיֶה֥
проживёт
H2421

ם הָאָדָ֖
человек,
H0120

ם בְּכֻלָּ֣
во–всех–них
H3605

יִשְׂמָח֑
пусть–радуется,
H8055

וְיִזְכֹּר֙
и–пусть–помнит
H2142

אֶת־
את־
H0853

יְמֵי֣
дни
H3117

שֶׁךְ הַחֹ֔
тьмы,
H2822

י־ כִּֽ
ибо–

ה הַרְבֵּ֥
многие

יִהְי֖וּ
будут–они;
H1961

כָּל־
всё–
H3605

א שֶׁבָּ֥
что–придёт —
H0935

בֶל׃ הָֽ
суета.
H1892

Если человек проживет и много лет, то пусть веселится он в продолжение всех их, и пусть помнит о днях 
темных, которых будет много: все, что будет, - суета!

שְׂמַ֧ח9
Веселись,
H8055

בָּח֣וּר
юноша,
H0970

יךָ בְּיַלְדוּתֶ֗
в–юности–твоей,
H3208

יבְךָ֤ יטִֽ וִֽ
и–пусть–благотворит–тебе
H3190

לִבְּךָ֙
сердце–твоё

בִּימֵי֣
в–дни
H3117

ךָ בְחוּרוֹתֶ֔
юношества–твоего,
H0979

וְהַלֵּךְ֙
и–ходи
H1980

בְּדַרְכֵי֣
путями
H1870

לִבְּךָ֔
сердца–твоего

י וּבְמַרְאֵ֖
и–в–видениях
H4758

עֵינֶי֑ךָ
глаз–твоих;

ע וְדָ֕
и–знай,
H3045

י כִּ֧
что

עַל־
за–

כָּל־
всё–
H3605

אֵ֛לֶּה
это
H0428

יאֲךָ֥ יְבִֽ
приведёт–тебя
H0935

ים הָאֱלֹהִ֖
Элохим
H0430

ט׃ בַּמִּשְׁפָּֽ
на–суд.
H4941

Веселись, юноша, в юности твоей, и да вкушает сердце твое радости во дни юности твоей, и ходи по путям 
сердца твоего и по видению очей твоих; только знай, что за все это Бог приведет тебя на суд.

וְהָסֵ֥ר10
И–удали
H5493

כַּעַ֙ס֙
досаду

ךָ מִלִּבֶּ֔
из–сердца–твоего,

וְהַעֲבֵ֥ר
и–убери

רָעָ֖ה
зло

מִבְּשָׂרֶ֑ךָ
от–плоти–твоей,
H1320

י־ כִּֽ
ибо–

הַיַּלְד֥וּת
юность
H3208

שַּׁחֲר֖וּת וְהַֽ
и–чернота–волос —
H7839

בֶל׃ הָֽ
суета.
H1892

И удаляй печаль от сердца твоего, и уклоняй злое от тела твоего, потому что детство и юность - суета.
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